Sajtóanyag

I. ADATOK

A kongresszus pontos megnevezése: 

MANYE – Magyar Alkalmazott Nyelvészek és Nyelvtanárok Egyesülete

XVI. kongresszusa
A kongresszus témája:

NYELVI MODERNIZÁCIÓ

Szaknyelv, fordítás, terminológia

A kongresszust rendezi:

· Szent István Egyetem, Gödöllő, Gazdaság- és Társadalomtudományi Kar, Humántudományi, Nyelvi és Tanárképző Intézet, Nyelvi Docentúra

· Magyar Alkalmazott Nyelvészek és Nyelvtanárok Egyesülete (MANYE)

· Magyar Tudományos Akadémia I. Osztály, Alkalmazott Nyelvészeti Munkabizottság

A kongresszust megnyitja: 

Szépe György, egyetemi tanár, a MANYE elnöke

Házigazdák:
Dr. Molnár József egyetemi tanár, a Szent István Egyetem rektora

Dr. Villányi László egyetemi tanár, a SZIE GTK dékánja

Az OM képviseletében: dr. Mang Béla felsőoktatási helyettes államtitkár 

Védnökök:

Dr. Gémesi György, Gödöllő város polgármestere

Dr. Csepi Lajos, az Autópálya Kezelő ZRt. Elnöke
Dr. Vajda László, a FVM EU Koordinációs Főosztályának vezetője

Támogatók:

Gödöllő Város Önkormányzata

MTA Nemzetközi Együttműködési Iroda

Gödöllő és Környéke Regionális Turisztikai Egyesület

Résztvevők száma: 450 fő

Szekciók száma: 16

Előadások száma: 320

II. A kongresszus célja
A MANYE kongresszus több mint másfél évtizede teremt fórumot a kárpát-medencei alkalmazott nyelvészeti kutatók, a köz-, illetve felsőoktatásban tevékenykedő nyelvtanárok és gyakorlati szakemberek (fordítók, szótárszerkesztők, nyelvkönyvírók, számítógépes nyelvészek stb.) számára. 

A XXI. század elején a gazdasági élet változásainak nyomán a nyelv és a nyelvvel kapcsolatos igények is jelentősen változnak: változik az anyanyelvi nyelvhasználat, új nyelvi igények merülnek fel, változik az idegen nyelvek elterjedtsége, hatása és szerepe mind a társadalomban, mind a gazdasági életben. Változnak a nyelvtudással kapcsolatos elvárások is. Az informatika fejlődése ugyancsak komoly nyelvi következményekkel jár. 

Az alkalmazott nyelvészet meghatározó szerepet játszhat az anyanyelv- és idegennyelv-használat változásainak leírásában és a nyelvhasználat gyakorlati kérdéseinek megoldásában, a multikulturális kommunikáció, a nyelvi közvetítés, a kisebbségi nyelvhasználat, a szaknyelvoktatás, a tartalomalapú idegennyelv-oktatás kérdéseinek vizsgálatában. Különösen fontos, hogy az egyes kutatási ágak között – beleértve az alap- és alkalmazott tudományokat is - megfelelő kommunikáció és szoros együttműködés alakuljon ki. Az egyetemi rendszer átalakításának küszöbén, amikor az egyetemi alapképzéstől azt várjuk, hogy közvetlenül hasznosítható ismereteket adjon és gyakorlatorientált legyen, különösen fontossá válik annak felmérése, hogy a nyelvészeti kutatásokból mi alkalmazható közvetlenül vagy közvetve a gyakorlatban. 

A MANYE XVI. kongresszusa szeretne hozzájárulni a fenti feladatok felméréséhez, a feladatok megoldásához és a megoldások ismertetéséhez is.

III. A Szervezők Törekvései

A Szent István Egyetem, ezen belül a Gazdaság- és Társadalomtudományi kar, amelyhez a rendezést vállaló Nyelvi Intézet (jelenleg Humántudományi, Nyelvi és Tanárképző Intézet Alkalmazott Nyelvészeti és Nyelvoktatási Docentúra) tartozik, az eddigiekben maximálisan támogatta a nyelvi képzést és az ahhoz kapcsolódó alkalmazott nyelvészeti kutatásokat.

A kongresszus fő témái - a szaknyelv, a fordítás és a terminológia – a legközvetlenebb kapcsolatban vannak az itteni nyelv képzéssel, mivel:

· a kar és az egyetem már 2000 óta a szaknyelvoktatás mellett kötelezte el magát

· ennek érdekében szaknyelvi vizsgarendszert akkreditáltatott

· bevezette a szaknyelv oktatását az összes karon

· 1978 óta folytat szakfordító-képzést

· az Alkalmazott Nyelvészeti és Nyelvoktatási Docentúra (korábban Lektorátus, később Nyelvi Intézet, és ezen belül Alkalmazott Nyelvészeti Tanszék) oktatói aktívan részt vesznek az alkalmazott nyelvészeti közéletben, szakfordítói konferenciákat rendeznek, konferencia-köteteket adnak ki, szaknyelvi és fordítástudományi kutatásokat végeznek.

A kongresszus témája jelzi, hogy a MANYE még szorosabbra akarja fűzni a kapcsolatot a nyelvészet és nyelvoktatás, illetve a gazdasági élet és a helyi társadalom között. Ez megfelel a rendezők törekvéseinek is. Az Egyetem és Gödöllő városa közötti együttműködést mutatja, hogy a kongresszus egyik védnöke Dr. Gémesi György, Gödöllő város polgármestere. A gazdasági élettel való kapcsolatot szimbolizálja Dr. Csepi Lajos jelenléte, aki egyébként az egyetem volt hallgatója, és annak idején a nyelvi szakkollégiumnak is tagja volt. Dr. Vajda László az FVM képviseletében van jelen, és ez jelzi az Egyetem és a mezőgazdaság korábbi és jelenlegi kapcsolatait.

IV. Előadók, programok

Plenáris előadások:

Nyitó előadások:

· Szilágyi N. Sándor egyetemi docens, Babeş-Bolyai Egyetem, Kolozsvár: A kognitív nyelvészet szempontjainak lehetséges alkalmazása a tudományos nyelvkritikában és a tartalomelemzésben

· Kövecses Zoltán egyetemi tanár, ELTE: Kognitív nyelvészet, idiómák, nyelvtanítás
· Prószéky Gábor, MorphoLogic, ügyvezető igazgató: Nyelvtechnológia és internet 
Záró előadások:

· Kontra Miklós egyetemi tanár, Szegedi Tudományegyetem: Félreértések a magyar lingvicizmus körül
· Fóris Ágota posztdoktor, Pécsi Tudományegyetem: A terminusok és a terminológiai rendszer

· Klaudy Kinga egyetemi tanár, ELTE, a MANYE alelnöke: A XVI. MANYE Kongresszus összefoglalása és bezárása

Néhány további kiemelt előadás:

· Bencze Lóránt: Genocídium – asszimiláció – integráció – szegregáció – koegzisztencia – interkulturalitás

· Gósy Mária: Beszédfeldolgozási stratégiák roma kisiskolásoknál

· Szabó Zoltán: Alkalmazott szövegtan a stilisztikában

· Klaudy Kinga: Hipotézisalkotás a fordítástudományban

· Adamikné Jászó Anna: A nyelvi tudatosság kibontakozása

· Bárdos Jenő: Az idegen nyelvi tanárképzés béklyói

· Hidasi Judit: Nemzetközi kitekintés az “Interkulturális kommunikáció” tantárgyi státuszára 

· Váradi Tamás: Korpusznyelvészet az alkalmazott nyelvészeti kutatásokban

További szakmai programok:

· Alkalmazott nyelvészeti  tanszékvezetők értekezlete

· Brassai-emlékérem átadása

· Kerekasztalok
· Fogadás: köszöntőt mond dr. Molnár József, a SZIE rektora
· Szekcióelőadások 16 szekcióban

V. MELLÉKLETEK

A kerekasztal-beszélgetések (hétfő 17.30-19.30)

I. FORDÍTÓ- ÉS TOLMÁCS MESTERKÉPZÉS A VILÁGBAN
II. TARTALOMALAPÚ SZAKNYELVOKTATÁS
III. SZÓTÁRKRITIKA
IV.  ÉLETKORHOZ ILLESZKEDŐ NYELVPEDAGÓGIA 

V. A NYELVI NORMA ALKALMAZOTT NYELVÉSZETI KÉRDÉSEI
A szekcióülések programjának áttekintése

	
	A szekció neve
	Időpont
	Színhely

	1. 
	Nyelvpolitika, nyelvi jogok
	kedd délelőtt (1-2)

kedd délután (1-2)
	103



	2.


	Alkalmazott pszicholingvisztika, beszédtechnológia
	kedd délelőtt (1-2)

kedd délután (1-2)

szerda délelőtt (1-2)
	210



	3. 
	Alkalmazott szociolingvisztika, 

két- és többnyelvűség
	kedd délelőtt (1-2)

kedd délután (1-2)

szerda délelőtt (1-2)
	215

104

104

	4.
	Kognitív nyelvészet
	kedd délelőtt (1-2)
	104

	5. 
	Alkalmazott szövegnyelvészet
	kedd délelőtt (2)

kedd délután (1-2)
	207

	6.
	Fordítástudomány, A

Fordítástudomány, B
	kedd délelőtt (1-2)

kedd délután (1-2)

szerda délelőtt (1-2)
	212



	
	
	kedd délelőtt (1-2)

kedd délután (1-2)
	209



	7.
	Kontrasztív nyelvészet
	szerda délelőtt (1-2)
	207

	8.
	Lexikológia, lexikográfia, terminológia
	kedd délelőtt (1-2)

kedd délután (1-2)

szerda délelőtt (1-2)
	214

	9.
	Nyelvelsajátítás, anyanyelvi nevelés, nyelvművelés
	kedd délután (1-2)

szerda délelőtt (1-2)
	215



	10.
	Az idegen nyelvek oktatása, A 

Az idegen nyelvek oktatása, B
	kedd délelőtt (1-2)

kedd délután (1-2)

szerda délelőtt (1-2) kedd délelőtt (1-2)

kedd délután (1-2)

szerda délelőtt (1-2)
	213

105

	11.
	A magyar mint idegen nyelv 
	kedd délelőtt (1-2)

kedd délután (1)
	106

	12.
	Kommunikációtudomány, metainformációs kutatások
	szerda délelőtt (1-2)
	209

	13
	Interkulturális kommunikáció 

és EU-nyelvhasználat
	kedd délelőtt (1-2)

kedd délután (1-2)
	211



	14.
	Szaknyelvi kommunikáció, A

Szaknyelvi kommunikáció, B
	kedd délelőtt (1-2)

kedd délután (1-2)

szerda délelőtt (1-2)

kedd délelőtt (1)
	107

207

	15.
	Nyelvhasználat az elektronikus és a nyomtatott médiában, informatika és nyelvtanítás 
	kedd délelőtt (1-2)


	108

	16.
	Korpusznyelvészet, nyelvtechnológia
	kedd délután (1-2)

szerda délelőtt (1-2)
	106




